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Tachnical and Bibliographie Notas/Notas tachniquas at bibliographiquaa

Tha Instituta haa anamptad to obtain tha baat
original copy availabla for fflming. Faaturaa of thia
copy which may ba bibliographicaily uniqua.
which may altar any of tha imagaa in tha
raproduction, or which may significantly changa
tha usual mathod of filming, ara chackad balow.
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This item is filmed at tha réduction ratio checked below/
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The copy filmad hara ha» baan reproducad thankt
to tha ganarosity of :

Seminary of Quebac
Library

Tha images appaaring hara ara tha bast quality
possibla considaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in Icaaping with tha
filming contract spacifications.

Original copias in printad papar covars ara filmad
baginning with tha front covar and anding on
tha last paga with a printad or illustratad impras-
sion, or tha baclc covar whan appropriata. Ail

othar original copias ara filmad baginning on tha
first paga with a printad or illustratad impres-
sion, and anding on the last paga with a printad
or illustratad impression.

The last recorded frama on each microfiche
shall contain tha svmbol -h»- (meaning "CON-
TINUED"), or tha symboi V (meaning "END"),
whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at
différent réduction ratios. Those too large to be
entirely included in one exposure are filmed
baginning in the upper left hand corner, left to
right and top to bottom. as many frames as
required. The llowing diagrams illustrata the
method:

L'exemplaire filmé fut reproduit grâce è la

générosité de:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Les images suivantes ont été reproduites a^ec la

plus grand soin, compte tenu de la condition et
de la netteté de l'exemplaire filmé, et en
conformité avec les conditions du contrat de
filmaga.

Lêfi exemplaires originaux dont la couverture en
papier est imprimée sont filmés en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comportf une ampreinte
d'impreasion ou d'illustration, soit par la second
plat, selon le cas. Tous las autres exemplaires
originaux sont filmés an commençant par la

première paga qui comporta une empreinte
d'impreasion ou d'illustration at an terminant par
la dernière paga q'ii comporta une telle

empreinte.

Un dea symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: le symbole —»• signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être
filmés à des taux de réduction différents.
Lorsque le document est trop grand pour âtra
reproduit en un seul cliché, il est filmé é partir
de l'angle supérieur gauche, de gauche è droite,
et de haut an bas, an prenant la nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrant la méthode.
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Ai,(;hevi%chk de Qukiuu;, G odobrc 1S!)'2.

Jos. Frémont, Écr.,

Maire do Québec.

Monsieur le Maire,

Les relig"; uses de l'Hôtel-Diou do Québe^' out dû ou

doivent prochainement présenter au (.'onseil de ville une

pétition dans laquelle elles demandent d'être exemptées de

payer la taxe de l'eau. Je crois de mon dev<>ir d'appuyer

cette démarche qu'elles font, non pas comme communauté

religieuse, mais comme institution de charité consacrant

tous ses revenus po^^r faire une œuvre que la ville de

Québec devrait faire et ne fait pas.

Je désire, à ce sujet, appeler l'attention de votre honorable

conseil sur les faits suivants :

A Québec, comme dans toutes les localités importantes et

populeuses, il y a beaucoup de malades pauvres qui ont

absolument besoin d'être recueillis, de trouver un abri dans

leur dénûment et leurs souil'rances, de recevoir, outre les

aliments, les soins intelligents de médecins et de pi.rsonnes

dévouées.

A qui incombe l'obligation d'abriter, de nourrir, de faire

soigner ces malades, ces pauvres ? A la ville de Québec.
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Dans (Viiutves pays, certaiiios villes dépensent chaque année

des sommes énormes pour snulag-er (.'es misères de leurs

habitants.

Qu'a lait la cité de Québec jusqu'à présent pour ces

malheureux dénués de toutes ressources ? Rien, ou à peu

près rien. Elle a contracté l'habitude de laisser à l'Hôtel-

Dieu le soin de l'aire les dépenses qu'elle devrait faire et

même de lui imposer des taxes.

Qu'a fait et que l'ait encore l'Hôtel-Dieu ?

11 a lait depuis deux siècles et demi et il fait encore ee

que la vilh' d.- Québec ai.r;«it dû faire à ses frais et dépens.

11 vient de construire pour recevoir ces pauvres malades un

édifice princier, muni de tout le confort moderne, un édi-

fice qui fait honneur à la ville de Québec et encore aux

vues larges et à la (>harité des religieuses qui l'ont construit ;

il reçoit les malades de la ville, il nourrit les malades de la

ville, il soigne les malades de la ville, il confie aux plus

habiles médecins les malades de la ville. Plus que cela,

r Hôtel-Dieu a donné dans Saint-Sauveur au delà de cin-

c[uante lots de terrain pour le passage de l'aqueduc. Et les

reli'-ieuses ont fait et font tout cela geatuitement pour la

ville ; elles ne demandeur naiutenant qu'une seule chose,

c'est que la ville leur donne de l'eau pour leurs malades ou

plutôt pour ses malades et pour celles qui les soignent

o-ratuitement : est-ce trop ?

Des infirmières laïques faisant l'œuvre de la ville,

seraient-elles moins exigeantes que nos religieuses ?

Si l'on ne veut pas faire une exception pour la commu-

nauté de l'Hôtel-Dicu, qu'on alloue pour le soin qu'elle
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donne aux malades de la ville une somme équivalente à la

taxe de l'eau ; ou encore que la ville paye à l'Hôtel-Dieu la

note journalière de chaque malade qui y est reçu.

Si l'on persiste à ne pas vouloir fournir AU moins l'eau

GRATUITEMENT, je laisserai aux citoyens de Québec, dont

l'esprit do justice est bien (^onnu, le soin de tirer L; conclu-

sion qui découle naturellement et rigoureusement de l'ex-

posé des faits.

Veuillez agréer. Monsieur le Maire,

L'expression de mes sentiments les plus dévoués,

t L N. Arch. de Cyrène,

Coadjuteur de S. E. le Gard. Taschereau-
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